


schukdämmungen sowie für die Baureini

gung (kleinflächige Entfernung von Lack-, 

Farb-, Silikon- oder Leimspuren) ist dann 

zulässig, wenn es keine geeigneten löse

mittelfreien bzw. wasserverdünnbaren 

Produkte auf dem Schweizer Markt gibt 

oder die Anwendung lösemittelfreier Pro

dukte aufgrund der klimatischen Bedin

gungen auf der Baustelle nicht möglich ist. 

Der Lösemitteleinsatz ist in jedem Fall auf 

ein absolutes Minimum zu beschränken.» 

Somit wird klar, dass lösemittelhaltige 

Reiniger/ Grundierungen nicht per se aus

geschlossen sind. Es empfiehlt sich aber, 

jeden Fall vorab mit der zuständigen Zerti

fizierungsstelle abzusprechen und sich die 

Antwort schriftlich bestätigen zu lassen. 

Je nettoyage du chantier ( elimination sur 
de petites surfaces des traces de vernis, 
de peinture, de silicone ou de colle) est 
autorisee lorsqu'il n'existe pas de produits 

appropries sans solvants ou diluables a 

l'eau sur Je marche suisse ou lorsque l'uti
lisation de produits sans solvants n'est 
pas possible en raison des conditions cli
matiques sur Je chantier. L'utilisation de 
solvants doit dans tous /es cas etre limitee 

a un minimum absolu.» 

ff est donc c/air que /es nettoyants/ 

couches de fand contenant des solvants 

ne sont pas exc/us en soi. ff est toutefois 

recommande de discuter au prealable de 

chaque cas avec /'organisme de certifica

tion competent et de se faire confirmer Ja 

reponse par ecrit. 




